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Professore Ordinario



Ateneo/Ente/Azienda
University/Institution/Company

Università per Stranieri di SIENA

Posizione Sede Lavorativi (indicare Nazione e 
Città)
Workplace Location (specify Country and 
City):

n.d.

Anno inizio
Start Year:

2010

Anno fine
End Year:

2023

Descrizione
Description:
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Area scientific-disciplinary:

Scienze dell'antichità filologico-letterarie e 
storico-artistiche

Area scientifico-disciplinare codice
Area scientific-disciplinary code:

10

Settore scientifico-disciplinare codice
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Sector scientific-disciplinary code: -GLOT-01/B



DESCRIZIONE DEI PRINCIPALI RISULTATI SCIENTIFICI 
CONSEGUITI NEGLI ULTIMI 10 ANNI (CON ANNESSO ELENCO DI 
MASSIMO 10 PUBBLICAZIONI) / DESCRIPTION OF THE MAIN 
SCIENTIFIC RESULTS ACHIEVED IN THE LAST 10 YEARS (WITH 
ATTACHED LIST OF MAXIMUM 10 PUBLICATIONS):

Descrizione
Description:

La mia attività di ricerca si orienta nelle seguenti 
linee: - Attività che hanno come oggetto di ricerca 
l’insegnamento, l’acquisizione, l’apprendimento e 
la valutazione delle lingue, e in particolare 
dell’italiano L2 in Italia e nel mondo. Si concentra 
su tematiche di educazione linguistica: 
formazione degli insegnanti; questioni teoriche e 
metodologiche del testing e della valutazione 
della competenza linguistico-comunicativa; etica 
della valutazione della competenza linguistico-
comunicativa e delle conseguenze sociali e 
politiche dell’utilizzo di test; analisi e impatto 
delle politiche linguistiche nazionali ed europee 
nella programmazione di percorsi di 
apprendimento delle lingue, in particolare per 
l’italiano L2 in Italia e all’estero e la gestione delle 
classi plurilingui e pluriculturali; apprendimento 
del lessico dell’italiano da parte di stranieri. - 
Attività di ricerca di impianto teorico e applicativo 
sul tema della diversità e del contatto linguistico. 
Svolgo attività di ricerca sulle lingue immigrate 
nella società e nella scuola italiane anche 
elaborando vie di indagine e metodologie originali 
rispetto a quelle esistenti per la raccolta e l’analisi 
di dati riguardanti la loro presenza, diffusione, 
vitalità, visibilità. L’approccio adottato è di tipo 
pluridisciplinare, innovativo, che vede integrarsi 
concetti, metodologie, strumenti tipici della 
ricerca nelle scienze linguistiche con quelli delle 
scienze geografiche, sociali, statistiche, 
informatiche ed econimiche.

PUBBLICAZIONI / PUBLICATIONS:

Anno della pubblicazione
Year of publication:

2023

Citazione
Citation:

Barni M (2023). Valutare le competenze nelle L2. 
Teorie, metodi, strumenti, politiche linguistiche. 
p. 1-158, Roma:Carocci Editore spa, ISBN: 
9788829020171

Anno della pubblicazione
Year of publication:

2022

Citazione
Citation:

BARNI M, MINARDI S (2022). Il test INVALSI di 
inglese nelle pratiche degli insegnanti. LEND. 
LINGUA E NUOVA DIDATTICA, vol. 51, p. 7-23, 
ISSN: 1121-5291

Anno della pubblicazione
Year of publication:

2016



Citazione
Citation:

Barni M, Salvati L (2016). The Common European 
Framework of Reference (CEFR). In: Barni M 
Salvati L. Language Testing and Assessment. 
Encyclopedia of Language and Education. p. 1-
10, Springer, ISBN: 978-3-319-02326-7, doi: 
10.1007/978-3-319-02326-7_29-1

Anno della pubblicazione
Year of publication:

2022

Citazione
Citation:

Barni M (2022). Quanto spazio ha la politica 
linguistica nelle norme che riguardano la 
rappresentanza e quanto spazio ha la 
rappresentanza nelle norme di politica 
linguistica. In: Caritas Fondazione Migrantes. RIM 
Rapporto Italiani nel Mondo 2022. p. 138-146, 
Perugia:Tau Editrice, ISBN: 9791259752123

Anno della pubblicazione
Year of publication:

2015

Citazione
Citation:

Barni M, Bagna C (2015). The critical turn in LL: 
New methodologies and new items in LL. 
LINGUISTIC LANDSCAPE, vol. 1-2, p. 6-18, ISSN: 
2214-9953

Anno della pubblicazione
Year of publication:

2022

Citazione
Citation:

Barni M (2022). La legge 153/1971: miti di ieri, 
oggi. STUDI EMIGRAZIONE, vol. 228, p. 242-258, 
ISSN: 0039-2936

Anno della pubblicazione
Year of publication:

2025

Citazione
Citation:

Barni M (2025). Linguistic Landscape for 
(Foreign) Language Learning. In: Gorter 
Durk;Cenoz Jasone. The Handbook of Linguistic 
Landscape and Multilingualism. p. 501-519, 
Hoboken:Wiley Blackwell, ISBN: 9781394231775

Anno della pubblicazione
Year of publication:

2021

Citazione
Citation:

Barni M, Vedovelli M (2021). L'italiano nel mondo 
globale: da Italiano2000 a Italiano2020. ITALICA, 
vol. 98, p. 967-979, ISSN: 0021-3020

Anno della pubblicazione
Year of publication:

2022

Citazione
Citation:

Barni M, Vedovelli M (2022). La formazione degli 
insegnanti di lingue nella dialettica fra 
monolinguismo e plurilinguismo. LEND. LINGUA E 
NUOVA DIDATTICA, vol. 51, p. 14-26, ISSN: 1121-
5291

Anno della pubblicazione
Year of publication:

2022

Citazione DONATI L, BARNI M, BELLANDI M (2022). Terza 
missione universitaria nelle discipline 



Citation: umanistiche. Il ruolo dei dipartimenti di 
italianistica all’estero. STUDI ITALIANI DI 
LINGUISTICA TEORICA E APPLICATA, vol. 51, p. 
242-258, ISSN: 0390-6809

DESCRIZIONE DEI PRINCIPALI PROGETTI DI RICERCA E PREMI 
CONSEGUITI NEGLI ULTIMI 10 ANNI (CON ANNESSO ELENCO DI 
MASSIMO 10 RISULTATI, INCLUDENDO, A TITOLO DI ESEMPIO, 
PRINCIPAL INVESTIGATOR O COORDINATORE LOCALE DI 
PROGETTI DI RICERCA COMPETITIVI NAZIONALI O 
INTERNAZIONALI, SIGNIFICATIVI PREMI CONSEGUITI PER LA 
PROPRIA ATTIVITÀ DI RICERCA)/ DESCRIPTION OF THE MAIN 
RESEARCH PROJECTS AND AWARDS AWARDED IN THE LAST 10 
YEARS (WITH ATTACHED LIST OF MAXIMUM 10 
ACHIEVEMENTS, INCLUDING, FOR EXAMPLE, PRINCIPAL 
INVESTIGATOR OR LOCAL COORDINATOR OF NATIONAL OR 
INTERNATIONAL COMPETITIVE RESEARCH PROJECTS, 
SIGNIFICANT AWARDS AWARDED FOR YOUR RESEARCH 
ACTIVITY):

Descrizione
Description:

I progetti di ricerca di questi 10 anni hanno 
seguito le linee di ricerca di cui mi sono sempre 
interessata, e in particolare, il tema della 
diffusione della lingua italiana nel mondo e della 
sua promozione. Su questi temi sono focalizzati i 
progetti Italiano Globale e Lingua italiana, 
mercato globale delle lingue, impresa italiana nel 
mondo. Con il progetto Italiano Globale abbiamo 
affiancato alle tradizionali indagini di tipo 
quantitativo (numero di studenti; numero di corsi 
di italiano nel mondo ecc.) una metodologia di 
tipo qualitativo, attraverso un protocollo di 
intervista che abbiamo utilizzato con operatori del 
settore sul campo nel mondo. In questo modo 
sono emerse informazioni fondamentali per lo 
sviluppo di una politica linguistica per l'italiano. 
Con il secondo progetto, in coerenza e continuità 
con il primo, abbiamo collaborato in modo 
transdisciplinare con economisti al fine di 
analizzare l'impatto economico in vari Paesi della 
presenza della lingua italiana, soprattutto nei 
luoghi dove le comunità italiane sono presenti e 
forti, e anche come aspetti dell'economia, come la 
presenza di imprese italiane o di discendenti di 
origine italiana, o di consistenti importazioni di 
prodotti italiani  del Made in Italy, abbiano 
impatto sulla diffusione della lingua. Un ulteriore 
progetto si è occupato del tema del multi-
plurilinguismo in contesti a forte presenza di 
immigrati nella società e nella scuola. In 
particolare stiamo analizzando le pratiche e 
l'impatto della lettura plurilingue su alunni e 
studenti della scuola dall'infanzia alla scuola 
superiore di secondo grado nel Comune di Prato. 
Relativamente a un'altra linea di ricerca, segnalo 
la nomina a expert member dell'EALTA, che 
riunisce gli esperti di language testing in Europa e 



oltre.

Descrizione
Description:

Responsabile scientifico del progetto Lettura e 
inclusione. Il plurilinguismo nella società – L.I.P.S. 
finanziato dalla Regione Toscana a valere sul 
FSC (Fondo per lo Sviluppo e la Coesione)

Descrizione
Description:

PI (dall'ottobre 2023) del progetto PRIN2017 
Lingua italiana, mercato globale delle lingue, 
impresa italiana nel mondo: nuove dinamiche 
linguistiche, socioculturali, istituzionali, 
economico-produttiva

Descrizione
Description:

Membro del Comitato scientifico del progetto 
Italiano globale finanziato dall'Istituto “San Pio 
V” dal 2016 al 2021

Descrizione
Description:

Expert member dell'EALTA (European 
Association for Language Testing) dal 2014

DESCRIZIONE DEI PRINCIPALI RISULTATI CONSEGUITI NEGLI 
ULTIMI 10 ANNI IN TERMINI DI SVILUPPO DI RETI E RELAZIONI 
SCIENTIFICHE NAZIONALI E INTERNAZIONALI (CON ANNESSO 
ELENCO DI MASSIMO 5 RISULTATI, INCLUDENDO, A TITOLO DI 
ESEMPIO, PARTECIPAZIONE O ORGANIZZAZIONE DI CONVEGNI 
NAZIONALI E INTERNAZIONALI; CONTRIBUTI A CONSORZI DI 
RICERCA) / DESCRIPTION OF THE MAIN RESULTS ACHIEVED IN 
THE LAST 10 YEARS IN TERMS OF DEVELOPMENT OF NATIONAL 
AND INTERNATIONAL SCIENTIFIC NETWORKS AND RELATIONS 
(WITH ATTACHED LIST OF MAXIMUM 5 RESULTS, INCLUDING, 
FOR EXAMPLE, PARTICIPATION OR ORGANIZATION OF 
NATIONAL AND INTERNATIONAL CONFERENCES; 
CONTRIBUTIONS TO RESEARCH CONSORTIA):

Descrizione
Description:

Negli ultimi di 10 anno ho promosso e operato in 
reti e relazioni a livello nazionale e internazionale 
sia all'interno di progetti finanziati, sia con attività 
informali di networking. Le attività più produttive 
sono state realizzate all'interno delle reti 
Bilingualism Matters (fondata presso l'Università 
di Edimburgo) dal 2014, che si occupa di ricerca 
su temi del bi-multilinguismo e ha filiali in tutto il 
mondo, ECSPM (European Civil Society Platform 
for Multilingualism), e CURUM (Cluster of 
University Research Units focusing on 
Multilingualism), che riunisce rappresentanti di 
centri di ricerca sul multilinguismo di università in 
17 Paesi europei dal 2021. Ho fatto parte fin dalla 
sua costituzione nel 2008 della rete informale di 
ricerca sul Linguistic Landscape che si occupa 
dell'analisi linguistica e semiotica degli spazi di 
comunicazione sociale e dell'associazione EALTA 



che raccoglie studiosi di language testing in 
Europa. L'interesse sui temi dell'impatto sociale 
della ricerca e del trasferimento tecnologico mi ha 
portato a collaborare negli ultimi anni con la Triple 
Helix Association, che studia il rapporto fra 
ricerca, università, istituzioni territoriali e imprese. 
In campo nazionale ho promosso la costituzione 
della associazione CLIQ (Certificazione Lingua 
Italiana di Qualità - di cui sono stata Presidente 
dal 2023 al 2015) alla quale partecipano i centri di 
ricerca italiani (Roma 3 e Unistrapg) che si 
occupano di valutazione delle competenze 
linguistiche in italiano, al fine di di diffondere una 
cultura scientifica e tecnica sui temi della 
valutazione certificatoria, considerato anche il suo 
forte impatto sociale.  Ho coordinato la  linea di 
ricerca Lingue straniere insegnate in Italia 
all’interno del Centro di eccellenza della ricerca 
Osservatorio Permanente dell’italiano diffuso fra 
stranieri e delle lingue immigrate in Italia istituto 
presso l'Università per Stranieri di Siena dal 2003 
al 2023. Per le varie reti scientifiche a cui 
partecipo ho partecipato al comitato scientifico o 
ho organizzato convegni, seminari e conferenze.

Descrizione
Description:

Componente del comitato scientifico del 
Linguistic Landscape Workshop: Cape Town, 
2014

Descrizione
Description:

Co-presidente del LTRC (Language Testing 
Research Colloquium): Palermo, 2016

Descrizione
Description:

Componente del comitato scientifico della Triple 
Helix Association Conference: Firenze, 2022

Descrizione
Description:

Componente del comitato scientifico  e 
organizzatrice del ECSPM (European Civil Society 
Platform for Multilingualism) symposium: Siena, 
2022

Descrizione
Description:

Componente del comitato scientifico  dei 
convegni DILLE (Didattica delle Lingue e 
Linguistica Educativa): Siena, 2018; Venezia, 
2017; Perugia, 2023

DESCRIZIONE DEI PRINCIPALI RISULTATI CONSEGUITI NEGLI 
ULTIMI 10 ANNI IN TERMINI DI SUPPORTO ALLA COMUNITÀ 
SCIENTIFICA (CON ANNESSO ELENCO DI MASSIMO 5 RISULTATI, 
INCLUDENDO, A TITOLO DI ESEMPIO, RESPONSABILITÀ DI 
DIREZIONE DI COMITATI EDITORIALI; INCARICHI DI 
VALUTAZIONE DELLA RICERCA PRESSO ISTITUZIONI 
NAZIONALI O INTERNAZIONALI; RESPONSABILITÀ 
ISTITUZIONALI ALL'INTERNO DELL'ISTITUZIONE DI 



APPARTENENZA O DI ALTRE ISTITUZIONI) / DESCRIPTION OF 
THE MAIN RESULTS ACHIEVED IN THE LAST 10 YEARS IN TERMS 
OF SUPPORT TO THE SCIENTIFIC COMMUNITY (WITH 
ATTACHED LIST OF MAXIMUM 5 RESULTS, INCLUDING, FOR 
EXAMPLE, MANAGEMENT RESPONSIBILITIES OF EDITORIAL 
COMMITTEES; RESEARCH EVALUATION ROLES AT NATIONAL 
OR INTERNATIONAL INSTITUTIONS; INSTITUTIONAL 
RESPONSIBILITIES WITHIN THE INSTITUTION OF AFFILIATION 
OR OTHER INSTITUTIONS):

Descrizione
Description:

Negli ultimi 10 anni ho svolto varie attività di 
supporto alla comunità scientifica all'interno della 
mia università, di cui sono stata Rettrice dal 2013 
al 2015, e a livello nazionale, come Presidente 
dell’associazione DILLE (Didattica delle lingue e 
Linguistica Educativa) dal 2015 al 2017, come 
membro della Segreteria nazionale 
dell’associazione LEND (Lingua e Nuova Didattica) 
fino al 2015 e come coordinatrice del gruppo di 
lavoro per le Relazioni Internazionali e la 
Cooperazione allo Sviluppo della Conferenza dei 
Rettori delle Università Italiane (CRUI) dal 2013 al 
2015 e presidente dell'associazione CLIQ 
(Certificazione Lingua Italiana di Qualità) dal 2013 
al 2015. Sono stata co-presidente 
dell’International Scientific Committee 
dell’Université Grenoble Alpes, nata nel contesto 
delle Initiatives d'Excellence (IDEX) dalla fusione 
di varie università e con una forte integrazione 
strategica di enti nazionali di ricerca dal  2016 al 
2020. Il Comitato aveva il compito di 1) analizzare 
i progressi di trasformazione istituzionale relativi 
alla fusione, 2) valutare i risultati dell’attività di 
formazione, ricerca e trasferimento, 3) fornire 
raccomandazioni strategiche. Sono state eletta 
membro dell'Executive Committee dell'ECSMP 
(European Civil Society Platform for 
Multilingualism) e sono stata fino al 2018 membro 
del Comitato nomine dell'EALTA (European 
Association for Language Testing). Dal 2021 sono 
membro dell'Advisory Board dello IUSS  (Istituto 
Universitario Studi Superiori) di Pavia. Come 
Assessora alla Cultura, Università e Ricerca della 
Regione Toscana (2015-2020) mi sono  impegnata 
a favorire un coordinamento degli attori della 
ricerca e dell’alta formazione nella convinzione 
che il rafforzamento dei momenti di 
collaborazione e di coordinamento si pongano alla 
base dello sviluppo del sistema regionale della 
ricerca, sviluppo e dell’innovazione (RS&I). I 
principali interventi sono stati: rafforzamento 
della Conferenza Regionale per la Ricerca e 
l’innovazione, organismo di consultazione della 
Giunta con tutte le università, i principali enti di 
ricerca e stakeholders regionali; istituzione della 
Conferenza dei Rettori Toscani; bando FSE Borse 
di dottorato Pegaso, con cui le università toscane 
hanno iniziato consorziarsi fra loro e hanno 
costituito nel tempo un ampio panorama di 
dottorati in collaborazione, mettendo in rete le 
eccellenze regionali e a comune relazioni e 



collaborazioni con università straniere e con 
imprese locali;  promozione della costituzione 
dell’associazione TOUR4EU con sede a Bruxelles, 
cui hanno aderito la Regione Toscana e le sette 
università toscane (Università di Firenze, di Pisa, 
di Siena, Università per stranieri di Siena, Imt Alti 
Studi Lucca, Scuola Normale e Scuola Sant'Anna). 
L'associazione di diritto belga (Aisbl) e senza fini 
di lucro ha l'obiettivo di favorire le sinergie tra i 
singoli atenei e di intensificare gli scambi di tutto 
il sistema regionale dell’alta formazione sui temi 
della ricerca europea.

Descrizione
Description:

Rettrice dell'Università per Stranieri di Siena dal 
2013 al 2015

Descrizione
Description:

Componente dell’Editorial Board della rivista 
Language Assessment Quarterly dal 2012 al 
2018

Descrizione
Description:

Co-editor della rivista Linguistic Landscape dal 
2014 al 2015 e componente dell'Editorial Board 
dal 2015

Descrizione
Description:

Dal 2024 Direttrice della rivista LEND (fascia A)

Descrizione
Description:

Dal 2025 Direttrice del Centro Linguistico di 
Ateneo di Sapienza Università di Roma

DESCRIZIONE DEI PRINCIPALI RISULTATI CONSEGUITI NEGLI 
ULTIMI 10 ANNI IN TERMINI VALORIZZAZIONE DELLE 
CONOSCENZE (CON ANNESSO ELENCO DI MASSIMO 3 
RISULTATI, RELATIVI ALLA PARTECIPAZIONE DEL CANDIDATO 
ALLE ATTIVITÀ DI VALORIZZAZIONE DELLE CONOSCENZE) / 
DESCRIPTION OF THE MAIN RESULTS ACHIEVED IN THE LAST 10 
YEARS IN TERMS OF KNOWLEDGE VALORIZATION (WITH 
ATTACHED LIST OF MAXIMUM 3 RESULTS, RELATING TO THE 
CANDIDATE'S PARTICIPATION IN KNOWLEDGE VALORIZATION 
ACTIVITIES):

Descrizione
Description:

Negli ultimi 10 anni ho svolto varie attività per la 
valorizzazione delle conoscenze, collaborando con 
scuole e altre istituzioni che vedono la presenza di 
studenti e cittadini provenienti da Paesi diversi e 
quindi in possesso di un repertorio plurilingue e 
pluriculturale. Le principali attività si sono 
orientate verso i temi dei benefici del bi-
multilinguismo, del mantenimento della lingua o 
delle lingue di origine, della mediazione linguistica 
linguistica e culturale. Su questi temi anche 



partecipato a Bright, la notte dei ricercatori in 
Toscana, progetto sostenuto dalla Commissione 
Europea.  Presso l'Università per Stranieri di Siena 
sono stata fondatrice dello spin-off di ambito 
linguistico, e dal 2022 faccio parte del Consiglio di 
Amministrazione.  Dal 2023 sono Rappresentante 
nazionale nell’Advisory Board for Regional 
Development Strategies (RDSAB) del Progetto 
IPERION HS (Integrating Platforms for the 
European Research Infrastructure on Heritage 
Science), con sede centrale a Firenze, che ha 
come obiettivo lo sviluppo di rapporti e sinergie 
con gli attori del territorio locale; e sono 
responsabile dell'Interest Group Language 
Learning and Skills nel progetto Multilingualism 
and Language Biases in Research Assessment, 
vincitore del bando e sostenuto da CoARA 
(Coalition for Advancing Research Assessment) 
che coniuga i temi della valutazione della ricerca 
con quelli delle promozione del multilinguismo 
nella ricerca. Come Assessore alla Cultura, 
Università e Ricerca della Regione Toscana  ho 
promosso la costituzione di un Ufficio Regionale di 
Trasferimento Tecnologico (URTT) volto a 
supportare le attività nei processi di 
valorizzazione della ricerca degli uffici di 
trasferimento tecnologico (UTT) universitari, 
agendo in maniera coordinata e sinergica rispetto 
ad essi, per supportarli con servizi specialistici, 
potenziarne le iniziative, promuoverne il 
coordinamento in specifici ambiti e con lo scopo, 
in ultima analisi, di accrescerne la capacità di 
trasferimento verso il sistema economico 
regionale. Ho poi collaborato all’ideazione e al 
coordinamento dell’Osservatorio Regionale per 
Ricerca e Innovazione della Regione Toscana 
attraverso la creazione di una piattaforma 
innovativa di integrazione semantica, 
visualizzazione e analisi di dati 
(www.toscanaopenresearch.it) finalizzata a: • 
migliorare la valutazione delle politiche pubbliche, 
attraverso una migliore analisi di contesto e di 
impatto, • facilitare una pianificazione mirata 
degli investimenti destinati a favorire ricerca e 
innovazione; • rafforzare la cooperazione tra le 
diverse amministrazioni impegnate nell’ambito 
della ricerca e innovazione, favorendo strumenti 
di condivisione dei dati, dialogo e co-
progettazione.  L’esperienza dell'Osservatorio 
della ricerca mi  ha permesso di confrontarmi con 
le sfide proprie della valutazione della ricerca e 
con i diversi modelli e dimensioni esistenti 
(indicatori di impatto socio-economico, indicatori 
di eccellenza, ecc.).

Descrizione
Description:

Ideazione dell'Osservatorio Regionale per 
Ricerca e Innovazione della Regione Toscana, 
piattaforma innovativa di integrazione 
semantica, visualizzazione e analisi di dati della 
ricerca (www.toscanaopenresearch.it)

Descrizione
Description:

Responsabilità dell'Interest Group Language 
Learning and Skills nel progetto Multilingualism 
and Language Biases in Research Assessment, 



all'interno del CoARA

Descrizione
Description:

Socia fondatrice di Siena Italtech, Spin Off di 
ambito linguistico, nato presso l'Università per 
Stranieri di Siena nel 2014

Informazioni aggiornate alla data di candidatura 15-05-2025

Monica BARNI

Il presente curriculum costituisce allegato e parte integrante dell'incarico sottoscritto


